Sara Veneziano – Freelance Interpreter and Translator
Home address: Via Colle Verde 37

21100 Varese (Italy)

Birth date: 04/03/1982

Nationality: Italian

Mobile: 0039 338 1616905

E-mail: saraveneziano@hotmail.com
Website: www.veneziano-traduzioni.it
I am willing to relocate.  

Last update: April 2009

EDUCATION

Nov 2006 – Dec 2006 Legal Translation Course, English-Italian – held by Serena de Palma and sponsored by Lexmeeting. Milan

2004-2005 PGDiploma in Translating and Public Service Interpreting
Heriot-Watt University, Edinburgh 

Postgraduate course focused on translating (politics, economics, technical and leisure translations, etc.) and Public Service Interpreting (interpreting for the police, legal interpreting, court interpreting, liaison). Language combination: English/French, French/English.

Graduation date: 12/07/2005. 

2001-2004 Diploma di Mediatore Linguistico (Bachelor’s degree in Translating and Interpreting)

Advanced School for Interpreters and Translators, Varese (Italy)

University course focused on translating and interpreting (simultaneous and consecutive). 

Language combination: Italian/English, English/Italian; Italian/French, French/Italian.

Graduation date: 18/10/2004. Final mark: 108/110.

1996-2001 Diploma di maturità classica (Diploma in classical studies)
Liceo classico Cairoli, Varese (Italy)

High School focused on classical subjects (Italian literature, Latin, ancient Greek, philosophy).

Final mark: 81/100. 

LANGUAGE SKILLS

Italian (mother tongue)

English (excellent, written and oral)

French (fluent, written and oral)

WORK EXPERIENCES

Since 2006 Registered as interpreter and translator at Varese Chamber of Commerce, Industry, Craft Trade and Agriculture
• Interpreter of the Register of Interpreters for Criminal proceedings of the Court of Varese 

Translation:

Translating for private clients and translation agencies (since September 2005). Translations carried out: press releases and projects, IT and sailing; advertising presentations and press releases, fashion; interviews and market research reports; psychopedagogy projects; municipal projects promoting culture and public works; hospitals’ social and health projects; translation of SAP modules, logistics and IT papers; business, finance and pharmaceutics modules; cinema essays; websites. Transcription of audio tapes and proofreading. 

· Interpreting and translation internship in a private company, Milan (February – August 2006). 

· Work placement as Website Translator/Marketing Assistant at Language Courses Abroad Ltd, Loughborough, UK (April – October 2007). 

· Internship at UNIS (United Nations Information Service – Press and External Relations – at the United Nations Office at Geneva (UNOG) (March 2008 – May 2008). One of my tasks at the UNIS was the translation into English of articles regarding or related to the United Nations, its family organizations and major events occurring in the world from French-speaking Swiss newspapers, every morning for the UN Secretary-General’s Spokesperson’s Morning Headlines.

Interpreting:

Liaison, consecutive and chuchotage interpreting for private clients and translation agencies (since September 2005). Interpreting jobs carried out: liaison interpreting at exhibitions, business forums, workshops and business meetings; consecutive and chuchotage interpreting at court and conferences, seminars, factory visits and training sessions in private companies. 

· Interpreting and translation internship in a private company, Milan (February – August 2006). 

SPECIALIZATIONS

	Business & Finance
	Food industry 
	Marketing 
	Psychopedagogy 

	Child Care 
	Healthcare 
	Market research and press releases
	Sailing 

	Cinema 
	IT 
	Mechanics (printing machines)
	SAP 

	Education 
	Legal 
	Pharmaceuticals 
	Softwares 

	Fashion 
	Logistics
	Press Releases 
	Tourism & Travel


SERVICES

	Technical and non-technical translation
	Liaison interpreting

	Proofreading
	Consecutive interpreting

	Transcription of audio and video tapes
	Assistance to foreigners and Italians abroad


